
Teléfono/Phone

Plazo/Payment term

Teléfono/Phone

Plazo/Payment term

Año/ Year
Información financiera/Financial information

Moneda/Currency Año/ Year

COP-Peso Colombiano

Total pasivos últimos dos años / Liabilities  last two years ($)

Patrimonio Neto últimos dos años / Equity  last two years ($)

Total ingresos en los últimos dos años /Annual revenues in the last two years ($)

Total Activos cierre últimos dos años / Assets last two years ($)

Nombre Titular / Accountholder Name

Por favor marque con una (X) el La opción correcta / Please mark with an (X) the correct option

Proveedor / Vendor Cliente / Customer Creación (Nuevo)/Registration (New) Actualización/Update

FORMATO

Fecha/Date (dd/mm/yyyy)

Por favor diligencie completamente el siguiente formulario de Vinculación / Actualización. Toda la información aquí solicitada busca cumplir con los requisitos normativos (SAGRILAFT) y políticas internas para el

conocimiento de las contrapartes.

JUR-FOR-05
Vigencia: Enero 2024 Versión: 04

PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC N.I.T.-901.498.232-8
CONOCIMIENTO DE ASOCIADO DE NEGOCIO/BUSINESS PARTNER KNOWLEDGE FORM

Please entirely complete the following registration/update form.  All the information requested here seeks to comply with the Colombian law requirements (SAGRILAFT) and internal policies for the knowledge of 

our partners.

Información de Identificación/Identification Data
Nombre o Razón Social/Company Name Tipo Documento/ID Type

Nombre comercial/Commercial Name Nº documento/Company ID

Código postal/Postal code (Zip code) Teléfono/Phone Number

Correo electonico/e-mail N° empleados/ N° of Employees

Dirección/Address Ciudad/City

Departamento (Estado)/State País/Country

Página Web/Website Años en mercado/Years in business

Facturación eléctronica/Electronic Billing

E-mail Nacionalidad/Citizenship

Cargo/Title Teléfono/Phone Number

Descripción de bienes o Servicios ofrecidos / Description of goods or services

offered

Información de contacto comercial/Commercial contact information

Contacto Comercial/Commercial contact Nº documento/ID Number

Información de socios (Accionistas) Si los accionistas son personas jurídicas, adjuntar certificación accionaria de estas sociedades/ Shareholder Information. If Shareholders are companies, please 

specify final beneficiary holders.

Nombre/Name N° Identificación/ID Number Tipo Documento /ID Type País/Country % Participación / % share

Información de representante legal/ Legal representative Information

Nombre Representante Legal/ Legal representative Name Tipo Documento/ID Type N° Identificación/ID Number

Tipo de empresa según la mayoría de su propiedad 

(Marque con una "X") / Type of business according to 

ownership (Mark with an "X")

Privada / Private
Entidad del Estado / Government 

Company
Cotizante en bolsa / Public Company

Mixta (Estatal - Privada) / Public-Private 

partnership (PPP)

Banco Intermediario (Si aplica) / Intermediary Bank
Intermediary SWIFT Code

N° (Cuenta Intermediario)/Intermediary Account N° 

Información bancaria/Bank Information

Banco / Bank Tipo de Cuenta /Account type Corriente/Checking Account

N° Cuenta/Account N° SWIFT Code

Cliente desde/Customer Since Cupo/Amount Allowed

Referencias comerciales/Commercial references

Nombre/Name Ciudad/City

Cliente desde/Customer Since Cupo/Amount Allowed

Comentarios/Comments

Nombre/Name Ciudad/City

Comentarios/Comments



SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

SI/YES NO

En caso de evidenciar un conflicto de interés, declaro que lo informaré de manera inmediata al correo electronico: gerencia@zomac.com.co, en hacer la denuncia de manera anónima 

se debe indicar en el e-mail que desea hacerlo bajo condiciones de anonimato, o dirigiendo su denuncia en fisica a la dirección:  CL 10 # 09 - 04 LC 18, CC La Contaduria Santafe De 

Antioquia, Antioquia, Colombia, y/o al Teléfono: 60 (4) 6045600./In case of evidencing a conflict of interest, I declare that I will inform it immediately to the email: 

gerencia@zomac.com.co, in making the complaint anonymously you must indicate in the email that you wish to do so under conditions of anonymity, or Directing your physical 

complaint to the address: CL 10 # 09 - 04 LC 18, CC La Contaduria Santafe De Antioquia, Antioquia, Colombia, and/or Telephone: 6 60 (4) 6045600.

Declaro que la información proporcionada es cierta y que no tengo conocimiento de ninguna otra circunstancia que constituya un conflicto de interés, ya sea real, potencial o 

aparente. Me comprometo a informarles de cualquier cambio en las anteriores circunstancias. Me comprometo a conocer y revisar el Código de Etica, y las politicas de anticorrupccion 

publicadas en nuestra pagina web: https://www.propac.com.co/ I declare that the information provided is true and that I am not aware of any other circumstances that constitute a 

conflict of interest, whether real, potential or apparent. I promise to inform you of any change in the above circumstances. I promise to know and review the Code of Ethics, and the 

anti-corruption policies published on our website: https://www.propac.com.co/

Declaro que Cualquier omisión ó error en la información aquí declarada es catalogada como una falta grave y se tomará como incumplimiento al contrato suscrito entre las partes, bien 

como proveedor, contratista o cliente, y sera causal de terminación unilateral con justa causa los hechos que generen infraccion al Codigo de Etica  en nuestra pagina web: 

https://www.propac.com.co/I declare that any omission or error in the information stated here is classified as a serious offense and will be taken as a breach of the contract signed 

between the parties, either as a supplier, contractor or client, and will be grounds for unilateral termination with just cause the events that generate violation of the Code of Ethics on 

our website: https://www.propac.com.co/

Me comprometo a/ I compromise to:

Cumplimiento /Compliance

¿La empresa posee alguna certificación de Seguridad de la cadena de suministro? / ¿Does the company has a -certificate of

security in supply chain processes?  (BASC, OEA, CT-PAT,AEO, ISO 28000)

¿La empresa posee alguna otra certificación (Calidad, ambiental, Responsabilidad social etc)? / ¿Does the company has any

other certification? (e.g. Quality management, environmental, social responsibility)

Información para cumplimiento/Compliance Information

¿Posee el representante o los socios un vínculo de consanguineidad o afinidad con algún empleado de PRODUCTORA DE CAJAS

DE CARTON S.A.S. ZOMAC ? / ¿Does the company owner(s) have any degree of blood or family relationship with a

PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC  employee?

¿Los socios o representantes legales de la empresa poseen algún grado de poder público? / ¿Does the owner(s) or legal representative of the company have any degree of public power?

¿Los socios o representantes legales de la empresa gozan de reconocimiento público? / ¿Does the owner(s) or legal representative of the company  possess public recognition?

Si la respuesta a la pregunta anterior es positiva por favor diligencia la siguiente información/If the answer to the previous question is positive, please fill in the following information:

¿Posee un sistema para prevención del lavado de activos y financiación del terrorismo? / ¿Does the company has a prevention program for Money laundering and terrorist financing?

¿Posee la empresa un manual de ética y políticas frente a la corrupción y el soborno? / ¿Does the company has an ethic manual or code of conduct and policies against bribery and

corruption?

¿La empresa, sus representantes legales o sus socios manejan recursos públicos? / ¿Does the company, legal representative or its owner(s) manage public resources?

¿Los socios o representantes legales ostentan algún cargo en organizaciones guvernamentales nacionales o intrenacionales? / ¿Does the owner(s) or legal representative of the 

company have a role or position in any national or international government organization?

He tenido o tengo relaciones familiares, de afinidad, consanguinidad, sentimentales y/o civiles con dueños, socios, representantes legales, proveedores y/o directivos de empresas 

vinculadas comercialmente con  PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC o que tengan intereseses económicos o acciones en una compañía de ACTIVIDAD ECONOMICA 

SIMILAR O CONEXA .I have had or have family, affinity, consanguinity, sentimental and/or civil relationships with owners, partners, legal representatives, suppliers and/or managers of 

companies commercially linked to PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC or who have economic interests or shares in a company with a SIMILAR OR RELATED ECONOMIC 

ACTIVITY.                                                                   

Parentesco/Relationship _______________________                                                                                                                                                                                                                                                            

                      Nombre y Apellidos/Name and Surname_______________________________                                                                                                                                                                                                                        

                                                   Proveedor/ Supplier_____/Cliente/Custome______/ Colaborador/Collaborator_________________________

Etica Empresarial / Conflicto Intereses 

No ofrecer directa o indirectamente, incentivos económicos y/o no económicos a proveedores, contratistas, clientes, Diectivos y empleados de PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON 

S.A.S. ZOMAC  o cualquier tercero, con el fin de influenciar sus decisiones en el ejercicio de los servicios que prestó. / Not directly or indirectly offer economic and/or non-economic 

incentives to suppliers, contractors, clients, Executives and employees of PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC or any third party, in order to influence their decisions in 

the exercise of the services they provided.

No  usar mi posición como contratista/ cliente de  PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, así como la reputación, marca, y logos de la compañia, con el fin de obtener 

beneficios, para mí o para terceros./Not use my position as a contractor/client of PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, as well as the company's reputation, brand, and 

logos, in order to obtain benefits, for myself or for third parties.

No realizo directa o indirectamente, acciones para tratar de convencer o persuadir a funcionarios , con el fin de influenciar sus acciones o decisiones para asegurar una ventaja indebida 

u obtener o retener un negocio para PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC /I do not directly or indirectly carry out actions to try to convince or persuade officials, in order 

to influence their actions or decisions to secure an improper advantage or obtain or retain business for PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC

No revelar algún tipo de información privada, semiprivada ó sensible de PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC a la que tengo acceso en el ejercicio de mis actividades, para 

beneficio personal, de algún familiar cercano o de un tercero./Do not reveal any type of private, semi-private or sensitive information of PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. 

ZOMAC to which I have access in the exercise of my activities, for personal benefit, that of a close relative or a third party.



TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES /PERSONAL DATA PROCESSING

Declaraciones/ Statement

Con mi firma al final de este documento, en calidad personal o como representante de la empresa que se pretende vincular DECLARO que:  nuestros recursos financieros provienen de actividades licitas según la 

normatividad colombiana vigente y de ninguna manera me encuentro involucrado (o la sociedad que represento) en temas de lavado de activos, financiación del terrorismo y/o proliferación de armas de 

destrucción masiva;  Asi mismo declaro que nuestra compañía se encuentra comprometida en el aseguramiento de toda la actividad comercial y su cadena logística y que nos comprometemos a realizar las 

acciones necesarias para proteger la seguridad de nuestras operaciones y evitar que personas u organizaciones nos utilicen para cometer actividades ilícitas; Que la entidad que represento, sus accionistas, 

asociados o socios que directa o indirectamente  tengan el cinco por ciento (5%) o más del capital social, aporte o participación, sus representantes  legales y miembros de la Junta Directiva, no se encuentran en 

las listas internacionales vinculantes para Colombia, de conformidad con el derecho internacional (listas de las Naciones Unidas) o en las listas de la OFAC y otras listas de control, estando PRODUCTORA DE 

CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC facultada para efectuar las verificaciones y consultas a las listas que considere pertinentes y para dar por terminada cualquier  relación comercial o jurídica si verifica que alguna 

de tales personas figuran en dichas listas.  Que no existe contra la entidad que represento ni sus accionistas, asociados o socios que directa o indirectamente tengan el cinco por ciento (5%) o más del capital 

social, aporte o participación, sus representantes legales y sus miembros de la Junta Directiva, investigaciones o procesos penales  por delitos dolosos, estando PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC 

facultada para efectuar las verificaciones que considere pertinentes en bases de datos o informaciones públicas nacionales o internacionales y para dar por terminada cualquier relación comercial o jurídica, si 

verifica que contra alguna de tales personas existen investigaciones o procesos existe información que pueda colocar a PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC frente a un riesgo legal o reputacional. 

Que en el evento en que suceda alguna de las circunstancias descritas me comprometo a comunicarlo de inmediato a PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC Que autorizo a PRODUCTORA DE CAJAS 

DE CARTON S.A.S. ZOMAC a comunicar a las autoridades nacionales, cualquiera de las situaciones acá descritas, en caso de presentarse, así como a suministrar a dichas autoridades la información que ellas 

requieran, exonerando a PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC de toda responsabilidad por tal hecho. Qué conozco que PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC está en la obligación legal 

de solicitar las aclaraciones que estime pertinentes, en el evento en que pueda tener dudas razonables sobre nuestras operaciones o sobre el origen de nuestros activos, evento en el cual nos comprometemos a 

suministrar las respectivas aclaraciones. Si estas no son satisfactorias autorizamos a PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, o quien esta designe, para dar por terminada cualquier relación jurídica. 

Por ultimo también declaro que la información contenida en este documento es completamente verídica y verificable. PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, podrá solicitar la información que 

considere pertinente para validarla, y me comprometo a actualizar esta información anualmente y a entregar los documentos soportes requeridos.

Por lo anterior, autorizo a la sociedad PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, para que consulte mi nombre en las bases de datos que registran los vínculos con el lavado de activos, la financiación del 

terrorismo y la proliferación de armas de destrucción masiva, y además para reportar, procesar, solicitar y divulgar a la Central de Información del Sector Financiero o cualquier otra entidad que maneje o 

administre bases de datos con los mismos fines, toda la información referente a mi comportamiento como cliente de la entidad. Lo anterior implica que el cumplimiento o incumplimiento de mis obligaciones se 

reflejará en las mencionadas bases de datos o en información suministrada por autoridades competentes. Además, autorizo a la empresa antes mencionada, para que pueda solicitar y emitir referencias 

comerciales sobre mi comportamiento crediticio cuando lo considere necesario

 

En caso de que mi vinculación sea como proveedor: Declaro que  se me ha entregado el código de Etica  PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC para proveedores y contratistas el cual he leído y estoy 

de acuerdo en su totalidad. Asi mismo declaro que conozco y me acojo a las políticas y los 12 principios de PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC

With my signature at the end of this document, in a personal capacity or as a representative of the company that is intended to be linked, I DECLARE that: our financial resources come from legal activities

according to current Colombian regulations and I am in no way involved (or the company that represents ) on issues of money laundering, financing of terrorism and/or destruction of weapons of mass

destruction; We also declare that our company is committed to ensuring all commercial activity and its chain and that we are committed to taking the necessary actions to protect the security of our logistics and

prevent people or organizations from using it to commit illegal activities; That the entity that I represent, its shareholders, associates or partners that directly or indirectly have five percent (5%) or more of the

social capital, contribution or participation, their legal representatives and members of the Board of Directors, are not in the binding international law for Colombia, in accordance with international law (United

Nations lists) or OFAC lists and other control lists, PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC state. empowered to carry out the verifications and consultations to the lists that it considers pertinent and

to terminate any commercial or legal relationship if it verifies that any of said persons appears on said lists.That it does not exist against the entity that I represent or its shareholders, associates or partners that

directly or indirectly have five percent (5%) or more of the capital stock, contribution or participation, their legal representatives and their members of the Board of Directors, investigations or criminal

proceedings for intentional crimes, with PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC empowered to carry out the verifications it deems pertinent in databases or national or international public

information and to terminate any commercial or legal relationship, if it verifies that there are investigations or processes against any of such persons, there is information that can be placed at PRODUCTORA DE

CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC against a legal or reputational risk. That in the event that any of the circumstances described occurs, I promise to notify PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC

immediately.That I authorize PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC to notify the national authorities of any of the situations described herein, should they arise, as well as to provide said authorities

with the information they require, exonerating PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC of all responsibility for such fact. What do I know that PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC is

under the legal obligation to request the clarifications it deems pertinent, in the event that it may have reasonable doubts about our operations or about the origin of our assets, event in which we undertake to

provide the respective clarifications. If these are not satisfactory, we authorize PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, or whoever it designates, to terminate any legal relationship. Finally, I also

declare that the information contained in this document is completely true and verifiable. PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC may request the information it deems pertinent to validate it, and I

promise to update this information annually and deliver the required supporting documents.

Therefore, I authorize the company PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, to consult my name in the databases that record the links with money laundering, the financing of terrorism and the

proliferation of weapons of mass destruction, and also to report, prosecute , request and disclose to the Financial Sector Information Center or any other entity that manages or administers databases for the

same purposes, all information regarding my behavior as a client of the entity. The foregoing implies that compliance or breach of my obligations will be reflected in the aforementioned databases or in

information provided by competent authorities. In addition, I authorize the aforementioned company, so that it can request and issue commercial references on my credit behavior when it deems it necessary.

In the event that my relationship is as a supplier: I declare that I have been given the Etica PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC code. for suppliers and contractors which I have read and agree to in

its entirety. Likewise, I declare that I know and accept the policies and the 12 principles of PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC

PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC en cumplimiento de las disposiciones de los artículos 9 y 12 de la ley 1581 de 2012, y demás artículos y normas pertinentes, será el responsable de recolectar y

tratar los datos personales suministrados con la finalidad de desarrollar las actividades propias de su objeto social y administrativo, especialmente para efectos de facturación, para cumplir con los requisitos

fiscales a la hora de concretar una venta o compra de bienes /servicios, para contactar a la empresa con los fines propios y exclusivos de la relación contractual y comercial que se ha iniciado entre las partes,

atender reclamaciones, presentar reclamaciones, adelantar gestión de cobro o recibirla y corroborar las referencias y reputación de quien se vincula a través del presente formulario. Por lo anterior, los datos

almacenados únicamente son tratados para los fines propuestos. Le recordamos, además, que como titular de sus datos personales, le asisten todos los derechos y garantías que la ley y la constitución

consagran, especialmente el derecho a consultar, actualizar, solicitar la corrección o remoción de los datos suministrados, así como a revocar la autorización que nos ha suministrado para el tratamiento de los

mismos.

PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC. le informa que puede realizar solicitudes quejas o reclamos frente al tratamiento de sus datos personales al correo gerencia@zomac.com.co, CL 10 # 09 - 04

LC 18, CC La Contaduria Santafe De Antioquia, Antioquia, Colombia,Teléfono:  60 (4) 6045600.

Con mi firma, declaro que he leído, entiendo y acepto la información contenida en la política de tratamiento de datos personales de la empresa PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, la cual puedo

encontrar completa en la página WEB https://www.propac.com.co/, que he sido informado de los derechos que tengo como titular de los datos, los canales de comunicación para solicitudes quejas y reclamos

establecidos, asì como la finalidad para la cual serán tratados mis datos. En consecuencia autorizo plenamente a la empresa PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, para que trate los datos

personales por mí suministrados conforme lo establecido en sus políticas.



PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC in compliance of Colombian Law regarding to Personal data protection (Law 1581 of 2012 and related legal acts) will be the responsible of collect and treat de 

personal data submitted with the purpose of the development of the activities related to its corporate mission, specially for billing purposes, the fulfillment of tax requirements at the time of completing a sale or 

purchase of goods / services, to contact the company with the own and exclusive purposes of the contractual and commercial relationship that has been initiated between the parts, also to receive or submit 

claims, advance collection management or receive and corroborate the references and reputation of who is linked through this form. Therefore, the stored data will be only treated for the proposed purposes. 

We also remind you that as the owner of your personal data, you are assisted by all the rights and guarantees that the Colombian law and the constitution provide, especially the right to consult, update, request 

correction or removal of the data provided, as well as to revoke the authorization that you have given us for the treatment of your personal data. Finally PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC. 

informs you that you can access the complete policy of personal data processing through the website  https://www.propac.com.co/ and that you can submit claims or request related to the personal data 

processing, writing to the email: gerencia@zomac.com.co,CL 10 # 09 - 04 LC 18, CC La Contaduria Santafe De Antioquia, Antioquia, Colombia, Teléfono:  60 (4) 6045600.

Through my signature, I hereby declare that I have read, understood and accept the information contained in the PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, personal data treatment policy, which I can 

find complete on the WEB page https://www.propac.com.co/ Also I declare that I have been informed of the rights that I have as the owner of the data, the communication channels for requests, complaints and 

established claims, as well as the purpose for which my data will be processed. Consequently, I fully authorize the company PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, to treat the personal data provided 

by me as established in its policies.



Nombre Representante Legal/ Legal representative Name

Numero documento/ID Number

Área

Días Días % dcto % dcto

Días Ciudad/Puerto

101 121 205

102 122 207

103 123 208

104 124 209

105 125 211

107 126 213

108 201 215

109 202 223

111 203 224

113 204 225

115

Día Mes 

Fecha

Documentación adicional requerida /Additional documents required

CONFIDENCILIDAD /CONFIDENTIALITY

El ALIADO se obliga a no divulgar a terceras partes, cualquier tipo de información, bien sea esta Confidencial o de conocimiento general, y que reciba por parte de PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S.

ZOMAC, y a darle a dicha información el mismo tratamiento que le darían a la información confidencial de su propiedad. Para efectos de la presente acta, “Información Confidencial” comprende toda la

información divulgada por PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC ya sea en forma oral, visual, escrita, grabada en medios magnéticos o en cualquier otra forma tangible y que se encuentre

claramente marcada como tal al ser entregada a la parte receptora. En caso de que el ALIADO incumpla parcial o totalmente con las obligaciones establecidas en la presente acta éste será responsable de los

daños y perjuicios que dicho incumplimiento / The PARTNER undertakes not to disclose to third parties any information, whether Confidential or of general knowledge, that it receives from PRODUCTORA DE

CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC, and to give such information the same treatment that would be given to confidential information of its property. For the purposes of these minutes, "Confidential Information"

includes all information disclosed by PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC whether orally, visually, in writing, recorded on magnetic media or in any other tangible form and which is clearly marked

as such when delivered to the receiving party. In the event that the PARTNER fails to comply in whole or in part with the obligations set forth herein, the PARTNER shall be liable for any damages that such failure

to comply with the obligations set forth herein. 

1. Certificado de existencia y Representación legal menor a dos meses- o dcocumento

equivalente en el pais de domicilio / Certificate of existence and legal representation of

the Company not older than two months, issued by the relevant authority from the

country in which it was registered, according to legal regulations established in

Customer´s country.

1. Certificado de existencia y Representación legal menor a dos meses - o dcocumento equivalente en el pais de

domicilio / Certificate of existence and legal representation of the Company, issued by the relevant authority from the

country in which it was registered, according to legal regulations established in vendor´s country.

Firma representante legal/Legal representative signature

Para Cliente (Obligatorios) / For customer (Mandatory) Para Proveedor (Obligatorios) / For Vendor (Mandatory)

Para crédito / For credit: 5.   Fotocopia del RUT con vigencia menor a 60 días (Solo para proveedores Colombianos/Colombian Vendor Only)

6. Fotocopia de la última declaración de renta / Copy of last tax income declaration
6. Para proveedores de Arriendo de locales y bodegas: Certificado de tradición y libertad del inmueble. (Solo para

proveedores Colombianos/Only for Colombian Vendor)
7. Pagaré y carta de instrucciones  / promissory note and Letter of Instruction

8. Referencias comerciales por escrito / Written commercial references
7. Si los accionistas son personas jurídicas adjuntar relación de beneficiarios reales, accionistas a persona natural hasta el

5% / When main sharholder is a company, please attach a list of natural person with participation major than 5%

2. Fotocopia de documento de representante legal / Valid I.D. document from the Legal

Representative of the Company.
2. Fotocopia de documento de representante legal / Valid I.D. document from the Legal Representative of the Company.

3. Balance y estado de resultados de los últimos dos años / Financial statement of last

two years. 3. Certificación bancaria original con fecha de expedición no superior a 30 días. La cuenta debe estar registrada a

nombre del asociado de negocio / Original bank certificate with date of issue not exceeding 30 days. The bank account

must be registered in the name of the Business Partner.4. Fotocopia del RUT actualizado (Solo para clientes Colombianos/Only for Colombian

Customer)

5. Si los accionistas son personas jurídicas adjuntar relación de beneficiarios reales,

hasta llegar a la persona natural con participacion igual o mas del 5% / When main

sharholder is a company, please attach a list of natural person with participation major

than 5%

4. Balance y estado de resultados de los últimos dos años / Financial statement of last two years.

Condición de pago Descuento 1 Descuento 2

Plazo de entrega Moneda pedido Incoterm

Información solo para uso interno / Space for internal Use only

Sociedad en la cual se debe matricular el Proveedor o Cliente PRODUCTORA DE CAJAS DE CARTON S.A.S. ZOMAC

Nombre del responsable interno

Oficina Sourcing

Grupo de Compras (Si aplica) (favor seleccionar una sola opción):

Materia prima nal Serv Mtto Tiendas Quím/Elem labo imp

Mat empaque nal

Quím/Elem lab nal Repuest/Tejido Nal Suminis/Aseo imp

Material POP nal Carbon Marinilla Tela y cueros imp

Suminis/Marinilla Material POP imp

Insumos confec nal Repues/Sumini Conf Semie/Pdto tdo imp

Repues/Combust nal Repue/Marinilla Na Servicios imp

Suminis/Aseo nal Insumos confec imp Repues/Sumini Conf

Repues/Combust imp Repuest/Tejido Imp

Materia prima imp Serv mercadeo imp

Mat empaque imp Repues/Sumini Conf

VoBo SAGRILAFT

Serv mercadeo nal

Nombre 

Responsable 

Recolección 

Información

VoBo Auditoria

Tela y cueros nal

Servicios nal

Semie/Pdto tdo nal

Año 


